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Abstract 

After Allāh, the term Rabb is the most frequently used name for God in the 

Qurʾān, predominantly appearing in the possessive form, with Rabb al-

ʿālamīn being the most common. This expression carries significant 

theological weight, as it is often highlighted as a key attribute of God. 

Notably, in the opening verses of Sūrah al-Fātiḥa (Q1), it is the sole attribute 

mentioned between the divine names Allāh and al-Raḥmān. Scholars have 

long debated the etymology and meaning of al-ʿālamīn, as the derivation of 

ʿālam does not conform to common Arabic linguistic patterns. Its proposed 

connection to the root ʿ-l-m (meaning "to know") remains contentious, 

raising the possibility that it was borrowed from other languages. 

This study employs historical and descriptive methods to explore the origins 

and implications of Rabb al-ʿālamīn. A review of Jewish religious texts and 

liturgies reveals striking parallels between this Qurʾānic phrase and similar 

expressions in Hebrew and Aramaic, such as ribbon ha-ʿolāmīm, melek 

ʿolām, and mare ʿalmā, all used to describe God. Epigraphic evidence from 

pre-Islamic Arabia further suggests that monotheistic beliefs had taken root 

in the region centuries before Islam, initially through Judaism and later 

Christianity. Inscriptions from Ḥimyar and northern Ḥijāz reflect the 
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conceptual alignment of pre-Islamic Arabian religious thought with the 

Qurʾānic depiction of Rabb al-ʿālamīn. 

Keywords: The Most Beautiful Names of God (al-asmāʾ al-ḥusnā), Rabb 

al-ʿālamīn, Qurʾān, Judaism, Christianity, Pre-Islamic Arabia, Epigraphy. 

Introduction  

Among the divine names used in the Qurʾān, Rabb is second only to Allāh in 

frequency. It is most commonly found in possessive constructions, with 

Rabb al-ʿālamīn standing out as the predominant phrase. This expression is 

particularly significant, as it is one of the defining attributes of God, 

underscoring His role as the sovereign and sustainer of all existence. Its 

placement in Sūrah al-Fātiḥa (Q1), between the names Allāh and al-

Raḥmān, further elevates its theological importance. 

The exact meaning and origin of al-ʿālamīn have been a subject of scholarly 

debate. The word ʿālam does not follow conventional Arabic derivational 

patterns, and its association with the root ʿ-l-m ("to know") remains 

uncertain. This has led some scholars to suggest that it may have been 

borrowed from other Semitic languages. To investigate this hypothesis, this 

study adopts a historical and comparative approach. 

An analysis of Qurʾānic usage shows that Rabb al-ʿālamīn frequently 

appears in Meccan verses, particularly in discussions about previous 

prophets and the call to monotheism. The phrase is also used in 

eschatological contexts, where it is linked to God's sovereignty over the Day 

of Judgment (Q1:4). Muslim exegetes have traditionally offered two main 

interpretations: some, citing Q25:1, understand Rabb al-ʿālamīn as "Lord of 

humans and jinn," while others, referring to Q6:164, interpret it as "Lord of 

all creation." 

A comparative review of Jewish texts reveals close linguistic and theological 

parallels with the Qurʾānic phrase. In Hebrew, expressions such as ribbon 

ha-ʿolāmīm (Master of the Worlds) and melek ʿolām (King of the World) 

share conceptual similarities with Rabb al-ʿālamīn. Likewise, in Aramaic, 

mare ʿalmā (Lord of the World) conveys a nearly identical meaning. While 

the term Rabb is attested in various Semitic languages with the general sense 

of "lord" or "master," it is not commonly found as a divine title in pre-Islamic 

Jewish or Christian texts. The earliest recorded instance of Rabb as a 

designation for God appears in Ḥimyarite Jewish inscriptions from 375 to 

530 CE, where the phrase Rab Yahūd (Lord of the Jews) is used. However, 

the widespread use of Rabb as a divine epithet seems to have been solidified 

by the Qurʾānic expression Rabb al-ʿālamīn. 
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Epigraphic evidence from the Arabian Peninsula provides further insights 

into the religious landscape of the region before Islam. Inscriptions from 

Ḥimyar and northern Ḥijāz indicate that by the third century CE, many 

inhabitants had adopted Jewish monotheism, with some later converting to 

Christianity by the early sixth century CE. The Ḥimyarite inscriptions often 

describe God using titles such as Maraʾ samāyān wa-ʿarḍān (Lord of the 

Heaven and the Earth), demonstrating conceptual overlap with Rabb al-

ʿālamīn. Similarly, Jewish inscriptions from northern Ḥijāz feature the 

Aramaic phrase mare ʿalmā, which aligns closely with the Qurʾānic 

designation. 

Taken together, these findings suggest that while the Qurʾānic concept of 

Rabb al-ʿālamīn reflects the broader monotheistic traditions of Judaism and 

Christianity, its specific formulation and theological emphasis were shaped 

within the Qurʾānic discourse itself. The use of Rabb as a divine title gained 

prominence through the Qurʾān, solidifying its association with God’s 

sovereignty and universal dominion. 

Based on the discussion above, the linguistic and grammatical issues 

surrounding the term al-‘ālamīn—its etymological root, its uncommon 

morphological pattern, and its atypical plural usage in the Quran, particularly 

in the phrase Rabb al-‘ālamīn—can be better understood by examining 

similar divine attributes in Jewish (and Christian) sources. The Quranic 

expression Rabb al-‘ālamīn, which conveys God's absolute sovereignty and 

all-encompassing presence, has its origins in pre-Islamic monotheistic 

Jewish (and Christian) texts. However, the widespread use of Rabb (Lord) 

as a title signifying God's rulership and authority is primarily a Quranic 

development. 

Conclusion  

To explore the connection between the inhabitants of the Hijaz on the eve of 

the Quran’s revelation and Jewish (and Christian) traditions, we can turn to 

epigraphic evidence from Arabia. Inscriptions from both Himyar and 

northern Hijaz indicate that the people of these regions had leaned toward 

Jewish monotheism for roughly three centuries before Islam. The attributes 

of the one God in these inscriptions may be linked to the Quranic Rabb al-

‘ālamīn. Himyarite Jews referred to God as Mara Samin wa-Ardan (Marʾ 

Samāyān wa-Arḍān), meaning "Lord of Heaven and Earth," while the Jews 

of Hijaz used the phrase Mari ‘Almā (Marī ‘Almā), meaning "Lord of the 
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2   زادهمحمدعلی خوانین

 چکیده

به اتفاق  پربسامدترین نام خدا در قرآن است که در قریب« رب  »، «الله»پس از اسم جلالۀ 

بیشترین کاربرد را « رب  العالمین»میان، ترکیب کار رفته و در این موارد به صورت مضاف به

بینیم در مواردی متعدد وصف منتخب شود که میدارد. اهمیت این تعبیر هنگامی آشکار می

الکتاب، تنها وصفی  ۀویژه در آیات آغازین فاتحخدا از میان همۀ اوصاف وی است و به

الحَْمْدُ »، یاد شده است: «الرحمن»و « الله»است که میان دو اسم خاص خدا، یعنی اسم جلالۀ 

عالمان مسلمان از دیرباز در مبدأ اشتقاق و معنای «. لِلَّهِ ــ ربَِّ العْلَمَِینَ ــ الرَّحْمنَِ الرَّحِیمِ

، بر وزن مفروض فاعلَ، «عالم»اند؛ چراکه نخست ساخت واژۀ داشتهنظر اختلاف « العالمین»

م به ـلـدوم، پیوند معنایی آن با ریشۀ مفروض عو  ،بر اوزان مشهور اشتقاقی عربی نیست

رب  »ویژه در ترکیب واژگی آن، بهمحل بحث است. بر این پایه، گمانۀ وام« دانستن»معنای 

های تاریخی و له در این پژوهش از روششود. برای پاسخ به این مسأویت میتق« العالمین

رب  »های یهودی، نزدیکی دینی و نیایشتوصیفی استفاده شده است. با مراجعه به متون 
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ی «ماری عَلما»عبری و « مِلخِ هاعوُلام»و « رِبُون هاعوُلامیم»با تعابیری همچون « العالمین

شناختی شود. با بررسی شواهد کتیبهآشکار می ،اندآرامی که در وصف خدا به کار رفته

پیش از اسلام ساکنان جنوب  شود که از حدود سه قرنبرآمده از منطقۀ عربستان، روشن می

 ،، در آغاز یهودی و از اوائل قرن ششمپرستی داشتهو شمال این منطقه گرایش به یگانه

« رب  العالمین»های حمیری و شمال حجاز پیوند آنها با اند. اوصاف خدا در کتیبهمسیحی شده

 دهد.را نشان می

-أسماء الحسنى، رب  العالمین، قرآن، یهودیت، مسیحیت، عربستان پیشا کلیدی:واژگان

 شناسی. اسلامی، کتیبه

 مقدمه .1

توان پنج در قرآن به کار رفته ــ و بر این شمار می بار 2699، که «الله»پس از اسم جلالۀ 

پربسامدترین نام  «رب »( را افزود ــ 26)برای نمونه، آل عمران: « اللهم »کاربرد به صورت 

عنوان نام خدا صراحت بهبار به 958در قرآن، « رب »کاربرد واژه  975خدا در قرآن است.  از 

یوسف:  بوده، پنج بار در ارجاع به فرعون مصر )برای نمونه،« الرحمن»یا « الله»و در اشاره به 

-76الأنعام:  نمونه، بار در بافتی جدلی یا در اشاره به خدایان دروغین )برای 12( و 41-50

(. در مرتبۀ سوم، اسم 589 ، ص1398زاده، کار رفته است )نک: خوانین( به31؛ التوبۀ: 78

بار در بسمله  113بار در قرآن به کار رفته است، بدین ترتیب که  169 قرار دارد که «الرحمن»

در آغاز ه بسمله چنانچ بار در آیاتی مختلف آمده است. 56جز التوبۀ( و ها )در آغاز سوره

وهفتمین کار رفته و پنجاهآیه به 56در « الرحمن»ار نیاید، شمها از آیات قرآن بهسوره

برای خدا در « رحمان»کاربردش در بسملۀ فاتحۀ الکتاب است. با بررسی پیشینۀ کاربرد نام 

و « الرحمن»های سامی و متون یهودی و مسیحی از یک سو، و بررسی روابط مفهومی زبان

شود که رفته در قرآن از سوی دیگر، روشن می کارمقایسه با دیگر اسماء الحسنای به

(. بدین ترتیب، خدا در قرآن با 1402زاده، خوانین رای خداست )نک:اسم علََم ب« الرحمن»
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« رب »فرد ، و با وصف فراگیر و منحصر به«الرحمن»و « الله»دو اسم خاص، یعنی اسم جلالۀ 

 یاد شده است.

( در سه دورۀ مکی و یک دورۀ مدنی 1ن سه نام خدا )نمودار شناختی ایتوزیع گاهبا بررسی 

پوشانی های قرآن در منابع اسلامی و غربی، که تا حد زیادی همــ بر پایۀ ترتیب نزول سوره

به « الله»بیش از سه برابر اسم جلالۀ « رب »شود که در دورۀ متقدم مکی، دارند ــ مشاهده می

اصلاً به « الله»های متقدم مکی اسم جلالۀ سوره از سوره 11تا بدانجا که در  ،ار رفته استک

کار نرفته(؛ به« الله»بار آمده اما  10« رب »آمده است )مانند القلم، که « رب  »ولی  ،کار نرفته

کاربرد  کار رفته است. در دورۀ میانۀ مکی، هرچندتنها پنج بار به« الرحمن»ره اسم در این دو

کاربرد « الله»بر اسم جلالۀ نزدیک به دو برا« رب »اما هنوز  ،اندکی بیشتر شده« الله»اسم جلالۀ 

بار( در کنار این دو نام خدا  48« )الرحمن»در این دوره است که کاربرد فراوان اسم  دارد.

های پیشین، نسبت کاربرد اسم جلالۀ شود. در دورۀ متأخر مکی، بر خلاف دورهمشاهده می

گذارد )دو بار(. نیز رو به افول می« الرحمن»شود؛ کاربرد اسم می« رب  »بیش از دو برابر « الله»

ده عنوان نام اصلی خدا در قرآن تثبیت شبه« الله»مدنی است که اسم جلالۀ م در دورۀ سرانجا

ار آمده تنها دو ب« الرحمن»کار رفته است؛ در این دوره نیز اسم به« رب »برابر  11و نزدیک به 

 (.146-141 الف، ص1394زاده، است )نک: خوانین

اسم و صفت در اسماء الحسنى نیست و  باید توجه داشت که در منابع اسلامی تمایزی میان

که اسم خاص )علَمَ( « الرحمن»و « الله»اند، اعم از اسم جلالۀ همگی اسم خدا معرفی شده

تری از مفهوم هستند و دیگر اسماء الحسنى که وصف خدایند. به هر روی، برای درک عمیق

مهم خدا را در نظام معنایی اند، باید رابطۀ میان این سه نام اسماء الحسنى که در قرآن آمده

 شناختی آنها بررسی کرد.قرآن با توجه به توزیع گاه
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پردازی از محمدعلی های قرآن. دادههای خدا در سورهشناختی نام. توزیع گاه1نمودار 

 زاده.خوانین

عنوان دومین نام پربسامد خدا در قرآن و نخستین نام فراگیر خدا در آغاز دعوت پیامبر به

به اتفاق  در قریب« رب »شود، های متقدم و میانۀ مکی دیده میاسلام )ص( که در سوره

شدن به ضمائری که غالباً کار رفته و در این میان، فارغ از اضافهموارد به صورت مضاف به

نک: بیشترین کاربرد را دارد )« رب  العالمین»هستند، ترکیب « انسان»راجع به مفهوم 

آن و همواره به صورت بار در قر 73« العالمین». واژۀ بعد(به 104 الف، ص1394زاده، خوانین

است )نک: « رب  العالمین»کیب کاربردش در تر 42کار رفته که در این میان، جمع سالم به

 (.484-483 ، ص1420عبد الباقی، 

42
162

805

1690

131

303
383

158

5 48 2 2
مکی متقدم مکی میانه مکی متأخر مدنی

الله رب   الرحمٰن
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)د.  باید معنای دو جزء آن را دانست. خلیل بن أحمد« رب  العالمین»برای شناخت مفهوم 

 را از ریشۀ مضاعف« رب ( »1/67: جمهرۀ اللغۀ؛ 321( و ابن درید )د. 8/256: العین؛ 175

اند. به گفتۀ ابن درید الرب  دانسته« مالک: دارا»خدا به معنای ب و در مورد خدا و غیرـبـر

در مورد « رب  »حمد افزوده که رود و خلیل بن أکار میصورت ذو اللام( تنها برای خدا به)به 

( و جوهری )د. 3/176: تهذیب اللغۀ؛ 370کار رود. أزهری )د. غیرخدا باید به طور مضاف به

( در کتاب 322أبوحاتم رازی )د.  اند.( نیز همین دیدگاه را پذیرفته1/130: الصحاح؛ 393

نسته و دا« سید: سرور»و همچنین به معنای « مالک»را به معنای « رب ( »197-2/195) الزینۀ

رود، چرا کار نمیمطلق )ذو اللام یا غیر مضاف( به خدا به طوراست که در مورد غیرگفته 

طور مطلق نیست و از وده و مالک همه چیز بههای خودش بخدا تنها مالک داشتهکه غیر

)از « تربیۀ»را « رب »همین روی باید به آنچه دارد اضافه شود. وی همچنین مبدأ اشتقاق واژۀ 

نهفته دانسته و « مالک»را در معنای « تدبیر»و « سیاسۀ»است، چراکه و( دانسته ـبـریشۀ ر

آن/ « تربیۀ»بر مملوک را به منزلۀ « سرپرستی کردن، مدیریت کردن و نظارت مستمر داشتن»

 «رب  العالمین»دانسته و « مالک»را « رب  »( معنای اصلی 328است. ابن أنباری )د. او دانسته 

، دو معنای «مالک: دارا»( اما جز معنای 2/81، الزاهراست )معنا کرده « ک العالمینمال»را به 

مُصلحِ: »و « برندالسید المُطاع: سروری که فرمانش »است: برشمرده « رب »دیگر را نیز برای 

همۀ »معنای را به« عالَم( »2/153: العینخلیل بن أحمد ) (.1/467: الزاهر))« نیکوساز

و جمع « نآفریدگا»را به معنای « عالم( »1991 /5: الصحاحانسته است. جوهری )د« آفریدگان

: تهذیب اللغۀدانسته است. أزهری )« های آفریدگانگونه»معنای سالم آن )عالمون( را به

یکی از عطاء بن سائب از سعید بن  دو روایت نقل کرده؛« رب  العالمین»( در معنای 2/416

رب  »)آدمیان و جنیان( دانسته، دیگری از قتادۀ که « ب  الإنس والجن ر»جبیر از ابن عباس که 

)همۀ آفریدگان( دانسته است. وی سخن ابن عباس را به این دلیل برگزیده که « الخلق کلهم

زگار است؛ ( سا1)الفرقان: « تبََارکََ الَّذیِ نَزَّلَ الفُْرْقاَنَ علَىَ عَبدْهِِ لیِکُونَ لِلعْلَمَِینَ نذَیِرًا»با آیۀ 
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چارپایان و فرشتگان نبوده؛ بلکه به انذار جنیان و آدمیان مبعوث « نذیر»چراکه پیامبر )ص( 

دانسته است، هرچند این وزن مشهور « فاعلَ»را بر وزن « عالم»شده است. در پایان أزهری 

 شناخته نیست.«( طابعَ»و « خاتَم»نیست و بیش از دو سه نمونه از آن )همچون 

دیده « العالمین»و « رب »نویسان متقدم در معنای های فرهنگدر ارزیابی دیدگاه اشکالی که

نویسان گردد. توضیح اینکه نخست، فرهنگشود، اجمالاً به مبدأ اشتقاق هر دو واژه بازمیمی

« رب  »اند، یعنی م آوردهـلـب )مضاعف( و عـبـهای رترتیب ذیل ریشهاین دو واژه را به

علَمَِ »باید از صورت فعلی « عالمین»، و «دارا بودن»به معنای  «رَبَّ یرَبُُّ»صورت فعلی  باید از

مشتق شده باشد. دوم، در بحث اشتقاق، همسانی در ریشه و معنای « دانستن»به معنای « یَعْلمَُ 

( و چنانچه معنای 20: رسالۀ الاشتقاقابن سر اج، مشترک در همۀ مشتقات آن شرط است )

توان آن ریشه شود وجود نداشته باشد، نمیدر یک واژه که مشتق از آن ریشه فرض میریشه 

دربارۀ  های دانشمندان مسلمانبرای آگاهی تفصیلی از دیدگاهرا مبدأ اشتقاق واژه دانست )

 (.27-15 ، ص2005اشتقاق، نک: طرزى، 

بوده باشد « مَلَکَ یمَلِْکُ» به معنای «رَبَّ یَرُبُّ»در نتیجه نخست، باید در آغاز صورت فعلی 

نویسان معنای تنها فرهنگآنکه چنین نیست؛ یعنی نهاز آن مشتق شده باشد. حال« رب »تا 

را از ریشۀ ناقص « رب »اند، برخی نیز ندانسته« مَلَکَ یَملْکُِ»را  «رَبَّ یَربُُّ »صورت فعلی 

(. دوم، 1393زاده و نجارزادگان، خوانین :نکاند )دانسته «تربیۀ»و و مبدأ اشتقاق آن را ـبـر

آنکه را دربرداشته باشد. حال« دانستن»م باشد باید معنای ـلـمشتق از ریشۀ ع« عالم»چنانچه 

اساساً با «( آدمیان و جنیان»یا « آفریدگان»)به معنای « عالم»باز هم چنین نیست؛ یعنی پیوند 

از اوزان مشهور « فاعَل»نیست، افزون بر اینکه وزن روشن « دانستن»م به معنای ـلـریشۀ ع

 کنند.را تقویت می« عالم»واژگی اشتقاقی نیست و این دو نکته احتمال وام

کار رفته و در صدر به« العالمین»اره صورت جمع سالم افزون بر آنچه آمد، در قرآن همو

بسا صورت جمع اژه باشد، چهووام« عالم»است و چنانچه « رب  العالمین»آنها ترکیب پربسامد 
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با پذیرش دیدگاه فرنکل  (Jeffery, 1938: 208)گیری شده باشد. جفری وام« العالمین»

(Fraenkel) ،«های دیگری همچون داند از آن روی که نخست، واژهواژه میرا وام« عالم

اند و دیگر، ریانیواژه از سشوند همگی وامدانسته می« فاعَل»که بر وزن « طابعَ»و « خاتَم»

کار رفته است. وی با پذیرش دیدگاه گرونباوم صورت جمع در قرآن بهاینکه تنها به

(Grünbaum) «در  .(רִבּוֹן הָעוֹלָמִים) «رِبُون هاعُولامیم»گرفته از  را وام« رب  العالمین

رب  »اینکه  (Horovitz, 1964: 56)داند. در مقابل، هورویتس های یهودی مینیایش

یهودی باشد را نپذیرفته، در تناظر « رِبُون هاعوُلامیم»طور یکپارچه برگرفته از به« العالمین

تحت « العالمین»عربی با « رب »پذیرد که ترکیب میان این دو تعبیر تنها این احتمال را می

ל רִבּוֹנוֹ) «ل عُولامرِبُونُو شِ»تناوب با باشد، که به« رِبُون هاعُولامیم»تأثیر توصیف خدا با   שֶׁ

 :Nöldeke et al., 2013رود. نلدکه و همکاران )کار میهای یهودی به، در نیایش(עוֹלָם

91, n. 163II) «های یهودی، و تعابیر دیگری گفته در نیایشرا با تعابیر پیش« رب  العالمین

همین مقاله(،  3ک. بخش اند )ن.که در متون مقدس یهودی )و به تبع آن مسیحی( به کار رفته

با « رب  العالمین»با پذیرش پیوند میان  (Neuwirth, 2024)دانند. نویورت پذیر میمقایسه

شناختی تعبیر اخیر در یهودیت ربانی تأکید دارد، چرا عبری بر بعد معاد« رِبُون هاعوُلامیم»

این جهان(  (הַזֶׁה הָעוֹלָם) :عبری به هر دو قلمرو دنیوی )هاعوُلام هزَه« عوُلام»که به گفتۀ وی 

به « رب  العالمین»: جهان پسین( دلالت دارد و تعبیر (הַבָּא הָעוֹלָם) و اخروی )هاعوُلام هبَا

)یعنی جهان کنونی و جهان پس از مرگ( « فرمانروای حاکم بر ساکنان هر دو جهان»معنای 

 است.

دانست؛ آیا توصیف « رب  العالمین»توان واکاوی پیشینۀ به هر روی، کلید این بحث را می

اصالتاً قرآنی است یا در پیوند با اوصاف خدا در ادیان ابراهیمی پیشین « رب  العالمین»خدا با 

له، نخست مفهوم برای پاسخ به این مسأبوده و صورت یا معنای آن به قرآن راه یافته است. 

با توجه به کاربرد قرآنی و سپس، با مراجعه به تفاسیر و منابع کلامی شرح « العالمین رب  »
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سلامی شود و در ادامه، پیوند آن با اوصاف خدای یگانه در ادیان پیشاااسماء الله بررسی می

طور مشخص یهودیت و در پی آن مسیحیت که در طی حدود سه قرن پیش از عربستان، به

(، با توجه به کاربرد 1403زاده، خوانین نک:منطقۀ عربستان فراگیر شدند ) تدریج دراسلام به

 شود.در متون یهودی و مسیحی و همچنین شواهد مادی برآمده از منطقۀ عربستان تبیین می

 در قرآن« ربّ العالمین» .2

بار به آن اضافه شده است.  42است که « العالمین»واژه « رب »الیه پرکاربردترین مضاف  

های الیه، افزون بر بسامد فراوان نسبت به سایر مضاف  «رب  العالمین»اهمیت ترکیب 

غیرضمیر، توصیف خاصی از خداست که در مواردی متعدد و به عنوان وصفی منتخب از 

 به کار رفته است. برای نمونه:« الله»بین سایر اوصاف، در وصف اسم جلالۀ 

 (.162)الأنعام: « حْیای ومََماَتِی لِلَّهِ ربَِّ الْعَلمَِینَ قُلْ إِنَّ صَلَاتیِ وَنُسُکِی وَمَ»

تنها وصفی از « رب  العالمین»ترین این موارد در آغاز فاتحۀ الکتاب است که مهم

، قرار گرفته «الرحمن»و « الله»اوصاف خداست که میان دو اسم خاص خدا، یعنی اسم جلالۀ 

در آمده، « الرحمن الرحیم»ترکیب وصفی « الله»و بر خلاف بسمله، که پس از اسم جلالۀ 

یاد شده  «الرحمن الرحیم»عنوان وصفی منتخب پیش از و به« الله»پس از « رب  العالمین»اینجا 

توضیح اینکه به  (.3-2)فاتحۀ الکتاب: « الرَّحْمَنِ الرَّحِیمِــ  ربَِّ الْعَلَمیِنَ ــ الحَْمْدُ للَِّهِ» است:

« الله»جلالۀ ذکر شود، پس از اسم « الحمد لل ه الرحمن الرحیم»جای آنکه، به قیاس بسمله، 

آمده است و از « الرحمن الرحیم»و سپس ترکیب وصفی « رب  العالمین»ابتدا وصف منتخب 

موقعیت ممتازی در توصیف « رب  العالمین»رسد ترکیب اضافی همین روست که به نظر می

« رب  العالمین»دیگر نشانۀ اهمیت فراوان وصف  ا نسبت به سایر اسماء الحسنى دارد.خد

کاربرد آن در آیاتی است که در گفتگوی مستقیم خدا با موسی )ع( از زبان خدا و پس از 

 بیان نام خود )الله( آمده است. برای نمونه:
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فِی البُْقْعَۀِ الْمبَُرَکَۀِ منَِ الشَّجَرَۀِ أَنْ یمُوسَى إنِِّی هَا نُودِی مِنْ شَطِئِ الْواَدِ الْأَیمَنِ یفَلمََّا أَتَ»

 (.30)القصص: « أَنَا اللَّهُ رَبُّ الْعَلمَِینَ 

یک بار در بیان داستان دو  های مدنی آمده است:تنها سه بار در سوره« رب  العالمین»عبارت 

بیان داستان ابراهیم )ع( و از یک بار در  ؛28-27پسر آدم )ع( و از زبان هابیل در المائدۀ: 

 39 .16و یک بار هم از زبان الشیطان )إبلیس( در الحشر:  ؛131-130زبان وی در البقرۀ: 

اند و بخش عمدۀ کاربردشان در آیات کار رفتههای مکی بهد دیگر، همگی در سورهمور

به نحوی  ،بوده استمربوط به داستان دعوت پیامبران پیشین و در پی آنان پیامبر اسلام )ص( 

رب  »توان گفت قرآن کلیدواژۀ دعوت پیامبران به خدای یگانه را توصیف وی با که می

 دانسته است:« العالمین

 ؛109، و الشعراء: 67و  61از زبان نوح )ع( در الأعراف: 

 ؛127از زبان هود )ع( در الشعراء: 

 ؛145از زبان صالح )ع( در الشعراء: 

 ؛87و الصاف ات:  77در الشعراء:  از زبان ابراهیم )ع(

 ؛164از زبان لوط )ع( در الشعراء: 

 ؛180از زبان شعیب )ع( در الشعراء: 

؛ موسی )ع( و هارون )ع( در الشعراء: 46و الزخرف:  104از زبان موسی )ع( درالأعراف: 

 ؛ ساحران خطاب به موسی )ع( و هارون )ع(23؛ فرعون خطاب به موسی )ع( در الشعراء: 16

ربَِّ *  منََّا بِربَِّ العْلَمَِینَءاَقاَلُوا »)هر دو جا با عبارت مشابه  47و الشعراء:  121در الأعراف: 

« رب  »یه الای که از میان پیامبران، تنها پیامبرانی که با ذکر نام مضاف  به گونه« مُوسَى وَهَرُونَ 

 اند موسی )ع( و هارون )ع( هستند(؛قرار گرفته

 ؛44یمان )ع( از زبان ملکۀ سبأ در النمل: در داستان سل
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رب  »در چهار آیه نیز پیامبر اسلام )ص( امر به بیان عباراتی شده که در آنها خدا با وصف 

توالی ، و در پایانِ سه آیۀ زیر، که به7، فص لت: 162و  71یاد شده است: الأنعام: « العالمین

 به کار رفته است:« رب  العالمین»عبارت 

هُ الَّذیِ جعَلََ لَکُمُ الأْرَضَْ قرََاراً وَالسَّمَاءَ بنَِاءً وَصوََّرَکُمْ فأَحَْسَنَ صوُرََکُمْ ورَزََقَکمُْ اللَّ»

هوَُ الحَْی لَا إِلهََ إلَِّا هوَُ فاَدْعوُهُ *  مِنَ الطَّیبَتِ ذَلِکُمُ اللَّهُ رَبُّکمُْ فَتبَاَرکََ اللَّهُ ربَُّ الْعَلمَِینَ

قُلْ إِنِّی نُهیِتُ أنَْ أَعْبُدَ الَّذیِنَ تَدْعُونَ منِْ *  لَهُ الدِّینَ الحَْمْدُ لِلَّهِ ربَِّ الْعَلمَِینَمخُْلِصِینَ 

 (.66-64)غافر: « دُونِ اللَّهِ لمََّا جاَءَنِی البَْینَتُ مِنْ رَبِّی وَأُمرِتُْ أَنْ أسُلِْمَ لِربَِّ الْعلَمَِینَ

تأکید بر ویژگی « رب  العالمین»افزون بر معرفی خدا به عنوان در کنار کاربردهای پیشین، که 

« رب  العالمین»بودنِ پیامبران هم داشته، از دیگر کاربردهای مکی « رَسُول )مِنْ( رَبِّ الْعَلمَِین»

، 37است: در یونس: « تنَْزِیل )مِنْ( ربَِّ الْعَلمَِین»پنج آیه در بیان منشأ وحی قرآنی است، که 

 ، و در آیات زیر:43، الحاق ۀ: 2، السجدۀ: 192الشعراء: 

« تَنْزِیل  مِنْ رَبِّ الْعَلمَِینَ *  لَا یمَسُّهُ إلَِّا المُْطَهَّرُونَ*  فِی کتَِبٍ مکَْنُونٍ*  ن  کَرِیم ءَاإِنَّهُ لقَُرْ»

 (.80-77)الواقعۀ: 

 کار رفته است؛هدر وصف خدا ب« رب  العالمین»رت در چهار آیۀ مکی دربارۀ رستاخیز هم عبا

 (؛6)المطف فین: « یوْمَ یقُومُ النَّاسُ لِرَبِّ الْعَلمَِینَ» هم در برپایی آن:

 هم در بهشت:

رُ فیِ امَنُوا وَعَمِلوُا الصَّلحِتَِ یهدِْیهمِْ رَبُّهمُْ بإِیِمَنِهِمْ تجَرْیِ منِْ تحَْتِهمُِ الْأنَهَْءاَإِنَّ الَّذیِنَ »

همُْ أَنِ الحَْمدُْ یخِرُ دَعوَْ ءَاهُمْ فِیهَا سبُحَْنَکَ اللَّهُمَّ وَتحَیِتُهُمْ فِیهَا سَلَم  وَیدَعْوَ*  جنََّتِ النَّعِیمِ

 (.10-9)یونس: « لِلَّهِ ربَِّ الْعَلمَِینَ 

حَقِّ وَقِیلَ وَتَرَى الْمَلَئِکَۀَ حاَفِّینَ مِنْ حَولِْ الْعَرْشِ یسَبِّحُونَ بحَِمْدِ رَبِّهمِْ وقَُضِی بیَنَهُمْ باِلْ»

 (.75)الزمر: « الحَْمْدُ لِلَّهِ رَبِّ العْلَمَِینَ

 و هم از زبان اهل جحیم:
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 …*  … مِنْ دُونِ اللَّهِ*  وَقیِلَ لَهُمْ أیَنَ مَا کنُْتُمْ تَعبُْدُونَ*  وَبُرِّزَتِ الجْحَِیمُ لِلْغاَوِینَ»

إِذْ نُسَوِّیکُمْ بِربَِّ *  کنَُّا لَفِی ضَلَلٍ مُبِینٍ تاَللَّهِ إِنْ*  قاَلُوا وَهُمْ فِیهَا یخْتصَِموُنَ*  …

 (.98-91)الشعراء: « الْعَلمَِینَ

است، فرمانروای روز جزاست و « رب  العالمین»در فاتحۀ الکتاب هم تصریح شده خدا، که 

گرفتگان و گمراهان )جهنم( دادگان )بهشت( یا خشمبه مقصد نهایی ــ یعنی پایان راه نعمت

 کند:م میــ حک

 (.4-2)فاتحۀ الکتاب: « * ملَکِِ یَومِْ الدِّینِ الرَّحمَْنِ الرَّحِیمِ *  رَبِّ الْعَلمَِینَ  الحَْمْدُ لِلَّهِ »

 در تفاسیر و منابع کلامی شرح اسماء الله« ربّ العالمین» .3

آمده، های متقدم را، مشابه آنچه در فرهنگ« رب  العالمین»های مفسران متقدم دربارۀ دیدگاه

رب  »توان جای داد؛ گروهی، همچون روایتی که از ابن عباس نقل شد، در دو گروه می

اند. در )آدمیان و جنیان( دانسته« رب  الإنس والجن  »به معنای  1را به قرینۀ الفرقان: « العالمین

ز گروه ا اند.دانسته« رب  الخلق/ المخلوقین»را به معنای « رب  العالمین»مقابل، گروهی دیگر 

( عیناً دیدگاه ابن عباس 1/36خود ) تفسیر( است که در 150نخست، مقاتل بن سلیمان )د. 

شتری پذیرفته و ( همین دیدگاه را با تفصیل بی276را پذیرفته است. ابن قتیبۀ دینوری )د. 

 ، نه همۀ آفریدگان، دانسته که مشتمل بر آدمیان و«آفریدگان روحانی»معنای را به« العالمین»

به « عالمین»است، « عالَم»اند و به باور وی ازآنجاکه هر گروه از آنان یک جنیان و فرشتگان

از گروه دوم، أبو عبیدۀ معمر بن مثنى )د.  .(38: غریب القرآنصورت جمع آمده است )

دانسته است. « آفریدگان»را به معنای « رب  العالمین( »1/21) مجاز القرآن( است که در  209

دانسته است « همۀ آفریدگان»را به معنای « العالمین» 164( نیز به قرینۀ الأنعام: 311زجاج )د. 

 (.1/46 معانی القرآن:)

-1/60) معانی القرآن( در 338نحاس )د. های دو گروه بالا، أبو جعفر در ارزیابی دیدگاه

دگاه منسوب به ابن عباس را برتر دانسته چراکه به باور وی نخست، جمع سالم برای ( دی61
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دلالت بر این « عالم»است و هر « علامۀ»رود و دوم، اشتقاق عالَم از ذوی العقول به کار می

( و 144-1/142) جامع البیان( در 310طبری )د.  .ای مدب ر استدارد که دارای آفریننده

را بیان « رب »گانۀ ( همچون ابن أنباری معانی سه32-1/31) التبیان ( در460طوسی )د. 

 از آدمیان و جنیان، یعنی ذوی العقول، دانسته« هاهای امتگونه»معنای را به« عالم»اند و کرده

صورت جمع اند و از همین روی در قرآن بهماز آنان یک عالَ« اهل هر زمان»اند که و گفته

تفسیر کرده، « المالک لتدبیرهم»را « رب  العالمین( »1/32: التبیانپایان طوسی )آمده است. در 

مدب ر »تفسیر شود، از صفات ذات و هرگاه به « سرور سی د:»هرگاه به « رب  »گفته است که 

از متکلمان شارح اسماء الله،  تفسیر شود، از صفات فعل خداست.« مصلح: تدبیرگر نیکوساز

را در شمار آن دسته از اسماء خدا که بیانگر « رب ( »1/205) المنهاج( در 403حلیمی )د. 

( 185-1/184) کتاب الأسماء( در 458بیهقى )د. تدبیر او، و نه جز او، هستند آورده است. 

)همچون « سرور سید:»در صورتی به معنای « رب »پس از نقل دیدگاه حلیمی گفته است که 

، و نه جمادات، معنا «که قوۀ تشخیص دارندمیزین: آنانم»به « عالمین»( است که 50یوسف: 

« همۀ موجودات»تواند به معنای می« عالمین»معنا شود، « مالک: دارا»به « رب  »شود. اما اگر 

فخر رازی  ( آمده است.24-23باشد، آنگونه که در پاسخ موسی )ع( به فرعون )در الشعراء: 

و مالک حقیقی را تنها خدا دانسته است. « مالک»نای را به مع« رب  ( »133) لوامع( در 606)د. 

« جمیع الممکنات: همۀ موجودات»و « کل ما سوى الله: هرآنچه غیر خداست»را « عالم»وی 

 . معنا کرده که همگی مشمول ربوبیت اویند
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 نام و اوصاف خدای یگانه در ادیان پیشااسلامی عربستان .4

و   3و میدراش  2، تلمود1کاررفته در تنخبا تعابیر به «رب  العالمین»در بررسی پیوند میان 

های یهودی، یا تعابیری در عهد قدیم و دیگر منابع مسیحی که معنایی نزدیک به آن نیایش

دارند، باید به زمینۀ ورود آنها به زبان عربی بستر نزول قرآن، که در منطقۀ حجاز در آغاز 

بدین منظور نخست، تعابیر یهودی )یا مسیحی( شده، نیز توجه کرد. قرن هفتم م. گفتگو می

شود که پیوند شود و سپس، به این سؤال پرداخته میمرور می« رب  العالمین»در پیوند با 

 های یهودی )و مسیحی( چگونه بوده است.ساکنان حجاز با آموزه
 در متون یهودی )و مسیحی(« ربّ العالمین»تعابیر مشابه  .4.1

با اوصاف خدای یگانه در یهودیت )و « رب  العالمین»پیوند  تر آمد،گونه که پیشهمان

ها پیش مورد بحث پژوهشگران غربی بوده است. ازآنجاکه ساخت واژۀ مسیحیت( از مدت

رسد انگیز بوده است، به نظر می، هم از نظر وزن و هم صیغه )جمع سالم(، بحث«العالمین»

از اوصاف خدا را در متون یهودی )و است و باید آن دسته « العالمین»کلیدواژه همین 

یا  (עוֹלָם) مسیحی( پیشااسلامی پی جست که در ترکیب با خاستگاه آن در عبری )عوُلام(

                                                           
1 Tanakh/ Hebrew Bible . کتاب مقدس یهودیان است که عمدتاً به زبان عبری کهن بوده، مشتمل بر

سه بخش تورات )اسفار پنجگانه(، نبِیئیم )انبیا( و کِتوبیم )مکتوبات( است و با تغییراتی اندک در عهد 

برای آگاهی بیشتر، )قدیم، یعنی بخش نخست از بایبل )کتاب مقدس رسمی مسیحیان(، آمده است. 

 .(Clifford and Harrington, 2004: 203-205ر.ک. 

2 Talmud .م. تا آغاز دوران  70ترین متن یهودیت ربانی، از زمان تخریب معبد دوم در پس از تنخ، مهم

های شفاهی )میشنا( و تفاسیر عالمان یهودی )گمارا( است. تلمود در اسلامی، است که دربرگیرندۀ آموزه

 Wald, 2007; Rabinowitz )نک:ابلی و تلمود اورشلیمی. دو مجموعه گردآوری شده است: تلمود ب

and Wald, 2007). 

3 Midrashشده هایی است که برای عموم ایراد میای از ادبیات ربانی شامل تفاسیر تنخ و موعظه. مجموعه

 .(Herr, 2007 )نک:گردد. ترین میدراش، از جمله برشیت ربا، به قرن پنجم م. بازمیاست. کهن
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آیند )برای هستند. فهرستی از پربسامدترین این اوصاف در ادامه می (עָלְמָא) آرامی )عَلما(

 (:sefaria.org: سفاریاآگاهی بیشتر از بسامد کاربرد و منابع هر وصف، ر.ک. دادگان 

ל רִבּוֹנוֹ) «رِبُونوُ شِل عُولام. »1 و  7و  4ب: 88: فراوان در تلمود )برای نمونه: شبت (עוֹלָם שֶׁ

کار های یهودی به( آمده و در نیایش8: 11، 10: 1( و میدراش )برای نمونه: برشیت ربا 8

 :Jastrow, 1903است )« فرمانروا»و « ارباب، سرور»عبری به معنای « رِبُون»رود. می

2/1438.) 

לֶׁךְ) «رِبُون هاعُولامیم. .»2 לֶׁךְ /עוֹלָם מֶׁ : فراوان در تلمود )برای نمونه: براخوت (הָעוֹלָם מֶׁ

( آمده است. پسوند 10: 56، 7: 55، 5: 8( و میدراش )برای نمونه: برشیت ربا 5و  2الف: 17

 عربی( است. ـین /ـوندر عبری نشانۀ جمع )مانند  ـیم

לֶׁךְ) «مِلخِ عوُلام/ مِلخِ هاعوُلام. »3 לֶׁךְ /עוֹלָם מֶׁ : 10: هم در تنخ و عهد قدیم )مزامیر (הָעוֹלָם מֶׁ

( و میدراش )برای 12و  9ب: 7( آمده و هم در تلمود )برای نمونه: کتوبوت 10: 10؛ ارمیا 16

عبری برابر « مِلخِ» رود.ار میهای یهودی به ک(، و فراوان در نیایش6: 11نمونه: دواریم ربا: 

حرف  هـو پیشوند ( Jastrow, 1903: 2/791« )پادشاه، فرمانروا»عربی به معنای « مَلِک»

 «ملَکا دِعالمِی»به صورت  1عربی( است. مشابه این وصف در پشیطتا الـتعریف عبری )مانند 

ܐ) ݁ܳ ܠܡܶܐ ܡܰܠܟ  ܥܳ݁
 
 (.17: 1آمده است )برای نمونه: پشیطتا رسالۀ اول به تیموتئوس  (ܕ

: 4؛ روت 13، 3: 7ترگوم کوهلت )برای نمونه:  2هادر ترگوم: (עָלְמָא מָרֵי) «ماری عَلما. »4

ترین است. در کهن( در وصف یهوه و در پشیطتا در وصف یهوه و مسیح به کار رفته 21

                                                           
1 Peshitta .یهابخش یو بعض (دیو عهد جد میشامل عهد قدبایبل ) یرسم یهابخش یانیسر ۀترجم 
 یاز متن عبر ماًیبوده و مستق نسطوری، یعقوبی و مارونی انیحیکه کتاب مقدس مس است آن یررسمیغ

ر.ک. . است ترجمه شده .احتمالاً در قرن سوم م دیعهد جد یونانیو متن  (هاترگوم ۀواسط یب) میعهد قد
Sperling, 2007. 

2 Targumشود، خواه ترجمۀ آرامی تنخ )کتاب . در ادبیات ربانی به متون مقدس آرامی اطلاق می
ر.ک. های دراصل آرامی آن )دانیال و عذرا(. مقدس یهودیان، عمدۀً به زبان عبری( باشد خواه بخش

Skolnik and Berenbaum, 2007. 
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(، 1ها و آپوکریفای یهودییهودی )اعم از ترگوم های خطی موجود از متون مقدسنسخه

غرب دریای مرده و جنوب مشهور به طومارهای بحر المیت، که در غارهای قمُران )در شمال

اند، مشابه این گذاری شدهم. تاریخ 100پ.م. تا  200های و به حدود سال اَریحا( کشف

سفر برشیت  20از باب  13در وصف یهوه به کار رفته است. برای نمونه، در آیۀ  ترکیب

)معادل  (עלמים לכול מרי )«ماریِ لِکُول عُلمَیم»عبارت  (QapGen 1))پیدایش( غیررسمی 

در نسخۀ آرامی و  (4Q529) 6: 9عربی(، و در ترگوم یوناتان برشیت « رب  لکل  العالمَین»

آمده است ( Milik, 1976: 171-172) (עלמא מרא) «ماریِ عَلما»عبارت  4: 9کتاب اخنوخ 

در آرامی به معنای « ماری(. »101-100 ب:1394زاده، خوانین ر.ک.برای بحث بیشتر، )

 .(Jastrow, 1903: 2/834)است « سرور، ارباب»

با بررسی آن دسته از اوصاف خدا در متون یهودی )و مسیحی( پیشااسلامی که در ترکیب 

ها، شود که جزء اول این ترکیبی آرامی هستند، روشن می«عَلما»عبری یا « عوُلام»اضافی با 

، «ارباب، سرور»و « پادشاه»، «فرمانروا»آرامی به معنای « مارِی»عبری و « مِلخِ»و « رِبون»یعنی 

عربی دارند که دربرگیرندۀ همۀ این معانی است. بااینکه خود واژۀ « رب »ایی نزدیک به معن

Common Semitic) سامی مشترک« رب »
سرور، »معنای های سامی بهاست و در همۀ زبان  

است، صورت اسمی آن در متون یهودی )و مسیحی( پیشااسلامی در « ارباب، صاحب اختیار

م.(  530تا  375های شود و تنها در سه کتیبۀ حمیری یهودی )بین سالنمیاشاره به خدا دیده 

کار رفته اما کاربرد فراگیر ، به«ودرب  یه»است که برای نخستین بار در وصف خدا، با تعبیر 

ب(. این کاربرد 1394زاده، خوانیننک: قرآنی است )« رب  العالمین»آن متأثر از همین تعبیر 

                                                           
1 Jewish Apocrypha .آیند های رسمی تنخ به حساب نمیهایی است که از بخشای از کتابمجموعه

، ترجمۀ یونانی تنخ به دست حدود هفتاد دانشمند یهودی Septuagintهرچند برخی از آنها در هفتادگانی )
در اسکندریه مصر در میانۀ سدۀ سوم پ.م.به دستور بطلمیوس دوم فیلادلفوس( و سپس در عهد قدیم از 

)کتاب مقدس مسیحیان( از سوی کلیساهای کاتولیک رومی و ارتدکس یونانی به رسمیت شناخته  بایبل
 .(Dan, 2007 :کن)اند. شده
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های عربی از بایبل، که به اواخر قرن دوم و ترین ترجمهه که در متقدمبه قدری فراگیر بود

 (κύριος) عبری، کوریوس (אֲדֹנָי) های خدا اعم از اَدونایقرن سوم ق./ نهم م. متعلقند، نام

 اند )نک:ترجمه شده« الرب »ی به آرامی و سریانی، همگ (מָרִי/ מָרֵא) یونانی و مارِی
Vollandt, 2015: 94, 96, 103.) 

گفتۀ یهودی )و صاف پیشی آرامی، که در همۀ او«عَلما»عبری و « عوُلام»گفتنی است 

اند، را به دو معنای کلی سرمدی )ازلی و ابدی( بودن یا فرازمان بودن کار رفتهمسیحی( به

(eternity) و جهان یا فرامکان بودن ،(world )دانند )نک:می Jastrow, 1903: 2/1084-

گفته بیانگر سلطه و احاطۀ همیشگی خدا بر همگان و در از این روی اوصاف پیش (.1085

قرآنی، که بیانگر سلطه « رب  العالمین»رسد مفهوم تعبیر جاست. بدین ترتیب، به نظر میهمه

پرستانۀ یهودی )و جاست، ریشه در متون یگانهو احاطۀ همیشگی خدا بر همگان و در همه

که بیانگر « رب  »دارد، اما کاربرد فراگیر جزء اول ترکیب، یعنی اسم مسیحی( پیش از اسلام 

 فرمانروایی و سروری خداست، ریشه در قرآن دارد.
 ادیان پیشااسلامی عربستان .4.2

اند، با برای پاسخ به این سؤال، که پیوند ساکنان حجاز، که مخاطبان نخستین قرآن بوده

پرستی در عربستان و باید پیشینۀ یگانه های یهودی )و مسیحی( چگونه بوده است،آموزه

شده در این منطقه برای توصیف خدای یگانه به شناختیِ یافتتعابیری را که در شواهد کتیبه

 کار رفته است، بررسید.
 یهودیت در حمیر  .4.2.1

پ.م. پدید آمده  110دهند که پادشاهی حِمیَْر، که در سال شناختی نشان میشواهد باستان

جزیره سلطه یافت و تبدیل به قدرت اصلی تدریج بر سراسر شبهبود، از اواخر قرن سوم م. به

م.،  270عربستان شد. پس از راندن اکَسْومیان از غرب عربستان جنوبی )یمن باستان( در سال 

م. فتح کرد. اندکی بعد، با فتح پادشاهی حضرموت سراسر  275ادشاهی سبأ را در سال حمیر پ

عربستان جنوبی یکپارچه شد. در طی قرن چهارم م. پادشاهان حمیر به عربستان بیابانی 
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کردند حوزۀ نفوذ خود را در برابر پادشاهی عربی تنَوخ )در وادی لشکرکشی و تلاش می

م. مرکز و  440-420سانیان بود، گسترش دهند و سرانجام در الحمایۀ سافرات(، که تحت

های داخلی، غرب عربستان را ضمیمۀ خود کردند. در اوائل قرن ششم م. و در پی ناآرامی

عام اش پادشاهی اکَْسوم شد. در پی رویداد مشهور قتلگزار همسایۀ آفریقاییحمیر خراج

ی حمیر، یوسُف اَساْرَ یثَْاَر که در منابع م. به دست پادشاه یهود 523مسیحیان نجران در 

اسلامی ذو نُواس نامیده شده، پادشاهی مسیحی اکسوم با حمایت بیزانس به حمیر حمله کرد 

و پادشاه را کشت و از آن پس، حمیر به سلطۀ اکسوم درآمد و نجاشی اکسوم یک شاهزادۀ 

( را بر تخت نشاند. با شورش بر م. 535-531. ح.حمیری مسیحی به نام سُمویَفَع اشَْوَع )حک

نشاندۀ اکسوم، ابرهه، که فرمانده لشکر اکسومیان در عربستان بود، خود را به  پادشاه دست

م.( تاکنون  565-535. ح.عنوان پادشاه حمیر معرفی کرد. نُه کتیبۀ منسوب به ابرهه )حک

رکز عربستان و سرکوب ابرهه به م م. لشکرکشی 552. در یک کتیبه به تاریخ اندکشف شده

ای دیگر به تاریخ و در کتیبه 1شورش مَعَد  و کِندۀ و تسلیم شدن عمرو بن منذر )پادشاه تنوخ(

م. سلطه بر اعراب معد  و شهرهای مهم در شرق عربستان )هَگَر/ الهُفوف و خط /  554پیش از 

)یثرب و جذُام( یاد غرب عربستان  العُقیَر(، در مرکز عربستان )طی ء(، و در غرب و شمال

این بدان معناست که در میانۀ قرن ششم م. سراسر عربستان زیر سلطۀ حکومتی  2شده است.

                                                           
ای بسیار گذاری شده بر صخرهم. تاریخ 552. این کتیبه که به سال  1Murayghān  = 506Ryکتیبۀ . 1

نجران( نوشته شده است. در این کتیبه ابرهه، چهار کیلومتری شمال  230های مُرَیغان )در بلند بر فراز چاه

م.،  548-547های داخلی و نبرد با اکسومیان و تثبیت حکومتش در سال پس از سرکوب ناآرامی

 .(304: 1401روبن،  بستان بیابانی یاد کرده است. )ای را با هدف فتح دوبارۀ عرلشکرکشی پیروزمندانه
های ای منتهی به چاهای در سمت چپ ورودی درهویافته بر صخرهاین کتیبۀ ن . 3Murayghānکتیبۀ  2

اند که پس از لشکرکشی به عربستان بیابانی متعهد به وفاداری مریغان حک شده و در آن، مناطقی یاد شده

به ابرهه شده بودند. این متن متأخر از توصیف لشکرکشی )کتیبۀ پیشین( و مقدم بر پادشاهی عمرو بن 

 .(306-304: 1401ک. روبن، م. است. )ن 554رۀ در تابستان الحیمنذر بر 
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، 1401ش پادشاهی حمیر، ر.ک. روبن، برای آگاهی بیشتر دربارۀ گسترواحد درآمده بود )

 و های چهارم و پنجم،قرن در 255-252قرن سوم،  در 239-237ویژه بعد، بهبه 237 ص

م. به یهودیت گرایش یافت.  380پادشاهی حمیر در حدود سال  .قرن ششم( در 265-277

هایش را این گرایش، که به نفی خدایان گذشته انجامید، نتیجۀ بحرانی دراز بود که نشانه

(. 242-237 ، ص1401ای آگاهی بیشتر، ر.ک. روبن، توان از اواخر قرن سوم م. دید )برمی

، رحمنن»و سپس « ، إیلانالن» پرستانۀ حمیری خدا در آغاز با نام های یگانهدر کتیبه

به کار « ، مَرءَ سمَایان )وارَضان(مرا سمین )وارضن(»یاد شده و در وصف وی تعبیر « رَحمانان

پرستانۀ حمیری، های یگانهها و اوصاف خدا در کتیبهرفته است )برای آگاهی تفصیلی از نام

تواند رفته در این تعابیر میکارهای بهبعد(. توضیح واژهبه 218 ص ،1403زاده، خوانینر.ک. 

 پرستانۀ آنها را روشن کند:دلالت یگانه

، یعنی حرف تعریف سبئی، است؛ ـنو پسوند  السبئی مرکب از اسم  الننخست، واژۀ مفرد 

ی آن حرفیافتۀ سهست که صورت تحول«خدا»ترین واژۀ سامی مشترک در مفهوم متداول ال

در  الهو  البرای بحث بیشتر دربارۀ است ) الههایی همچون عبری، سبئی و عربی در زبان

را « ، إلاهانالهن» یا « ، إیلانالن» بدین ترتیب،  (.Kiltz, 2012ر.ک. های سامی، زبان

 است؛« الإله»توان نامی عام برای یک خدای خاص دانست، که معادل آن در عربیِ قرآنی می

الن، م. جایگزین نام عام خدا ) 420، که از حدود سال «، رَحمْانانرحمنن»خاص  دوم، نام
در عربیِ « الرحمن»( و معادل ـنبا حرف تعریف سبئی )پسوند  رحمن( شد، ترکیب الهن

ן) «هارَحمَان»قرآنی است. این نام در پیوند با نام  عبری، مرکب از پیشوند هـ )حرف  (הָרַחֲמָָ֕

 ویژه بِرکَْت هَم ازُونهای یهودی بهو در نیایش 1است، که در توسفتا رحمنتعریف عبری( و 

 «رَحمْانا»شود، همچنین در پیوند با نام )دعای روزانۀ پس از غذا( یاد می (הַמָזוֹן בִּרְכַת)

                                                           
1 Toseftaای از قوانین شفاهی یهودی است که در اواخر قرن دوم م. به ترتیب میشنا سامان یافته . مجموعه

 .Wald, 2007ر.ک. شود. و ضمیمۀ آن دانسته می
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، است که فراوان در )حرف تعریف آرامی( ـاپسوند  و رحمنآرامی، مرکب از  (רַחֲמָנָא)

های آرامی نیز به کار رفته است در تلمود اورشلیمی آمده و در ترگومتلمود بابلی و گاه 

های مسیحی حمیری )از بعد(. گفتنی است در کتیبهبه 110 ، ص1402زاده، نک: خوانین)

، 1402زاده، نک: خوانیناند )نامیده« ، رَحْمانانرحمنن»( نیز خدای پدر را 570م. تا  530سال 

در آرامی و سریانی است که،  مرا /مریدر سبئی خویشاوند با  مراسوم، واژۀ بعد(. به 117ص 

در ها و آپوکریفای یهودی در وصف یهوه و ترتیب در ترگومتر آمد، بهگونه که پیشهمان

های متقدم بایبل به عربی )قرن است. در ترجمهکار رفته پشیطتا در وصف یهوه و مسیح به

و  101-100 ص ب،1394زاده، خوانین نکاند )واژه نهادهرا برابر این « رب »نهم م. به بعد( 

105.) 

عربی « رب  السماء»توان برابر با سبئی را می« ، مَرَء سَمایانمرا سمین»بدین ترتیب، عبارت 

א) «، ماریِ شمیَ ا: ارباب آسمانمرا شمیا»دانست . گفتنی است تعبیر  در کتاب  (שְמַיָָּ֣א מָרֵֵֽ

)سماء، آسمان( و  شمیاز واژۀ آرامی  شمیا( در وصف یهوه به کار رفته است. 23: 5دانیال )

توان در آرامی را می مرا شمیا)حرف تعریف آرامی( ترکیب یافته است و در نتیجه، ـا پسوند 

به  مراپرستانۀ حمیری واژۀ سبئی های یگانهدر سبئی دانست. در کتیبه مرا سمینبرابر با 

است، یعنی جایگاه خدا در آسمان است که جنبۀ فراطبیعی وی را نشان  اضافه شده« آسمان»

گیرد؛ او خدای منطقه یا قبیلۀ خاصی نیست ین را فرامیاش همۀ زمکه سلطهدهد و اینمی

سرعت این جاست. هرچند این خدا ذاتاً قدرتی آسمانی بود، بهبلکه خدای همگان و همه

های که در کتیبهراند، چنانکه همان خدای آسمان بر زمین نیز فرمان می باور شکل گرفت

، مرَءَ سمَایان وارَضان: ارباب آسمان و مرا سمین وارضن»حمیری با تعابیر زیر آمده است: 

 «.، ذوُ لَهو سمَایان وارَضان: او که آسمان و زمین از آن اوستذلهو سمین وارضن»؛ «زمین

(. در این کتیبه تعابیر 1یافت )تصویر  1توان در کتیبۀ کیب را مینمونۀ کاملی از این تر

، «چیزآفرینندۀ همه»و « ارباب زندگان و مردگان»دیگری نیز در وصف خدا آمده، همچون 
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ب اسرائیل، یعنی جامعۀ یهودی اند. افزون بر اینها، جامعۀ دینی تازه )شعَْ پرستیکه بیانگر یگانه

( و 223 ف ص1403زاده، ای یا قبیلگی دارند؛ نک: خوانینمنطقه هحمیر که پیوند دینی و ن

واژۀ دینی از خورند. دو وامعبادتگاه خدای یگانه )مِکْراب( نیز در این کتیبه به چشم می

پرستی اند که پیوند یگانه، نیز در این کتیبه آمده«، زکَاتزکت»و « ، صلَاتصلت»آرامی، 

 کنند.قویت میحمیر با یهودیت را بیش از پیش ت

بردا (2)یهودا یکف برا وهوثرن وهشقرن بیتهو یکرب بن موثرهو عدی مریمن  .1کتیبه 

 صلتوب کلم ذبرا وارضن نیـم(3)سـ مرا مرا حین وموتنمراهو ذبرا نفسهو  زکتوب
راامر ایمان ملک سبا وذریدن وحضرموت ویمنت وبمقم (4)وبمقم مراهو ذ رالڛشعبهو ی

 احلک فـ]ـ................[ مکربنعنهو ومکنت ملکن لڛوارهطهو وکذال یکنن لـهو (5)]بنیـ[
با یاری (2)گذاشت و تمام کرد کاخش یَکرْبُ را، از پایه تا ستیغ،  یَهودا یَکُّف ساخت و پایه

 ن(3)آسما ارباب ارباب زندگان و مردگان،و بخشندگی ارباب خود که او را آفرید، 

، و با دعای مردمانش اسرائیل، و با پشتیبانی اربابش دیرا آفر چیزهمه کهاو  ن،یو زم

رَیْدان )= کاخ پادشاهان حمیر در پایتختشان ظفَار( و رَأْأَمَر أَیمَْـ)ـا(ن، پادشاه سبأ و ذُو (4)ذَ

و خویشاوندانش. و بدین روی (5)حضرموت و یَمنَْت )= جنوب(، و با پشتیبانی ]پسرانش[ 

بگیرد که موجب آسیب شود }به این کاخ{ در دوران فرمانروایی کس نباید تصمیمی هیچ

 (.245-242: 1401)ر.ک. روبن،  [ـ................]فـپادشاه نسبت به مِکْراب اَحلْاک 
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. این (MAFRAY) . تصویر از کریستین روبنGarb Bayt al-Ashwal 1. کتیبۀ 1تصویر 
حمیر( حک شده و در بیت الأشْوَل، روستای سنگی بزرگ از ظفار )پایتخت کتیبه بر قطعه

گذاری کتیبه بین مجاور ظفار، دوباره استفاده شده است. یادکرد پادشاه ذَرَأأمَرَ أَیْمَن تاریخ
 سازد.م. را ممکن می 420و  380های سال

ترین اوصاف تر آمد، مهمدر کنار تعابیر خدای آسمان )و زمین(، که زمینۀ یهودی آنها پیش

اله »عبارتند از:  شناختی که بر گرایش حمیر به یهودیت دلالت دارندر شواهد کتیبهخدا د
«. ، رَب  یَهود: رب  یهودیانرب )یـ(هـ)ـو(د»، و «راإیل: خدای اسرائیل ڛ، الِاه یِرالڛی

های شاهانه )که اسنادی رسمی و در کتیبه اهمیت این دو تعبیر در این است که نخست،

که دو اند؛ دیگر اینشدند( به کار رفتهدقت نظارت میسوی طبقۀ حاکم بهاند که از عمومی

اند و بر این پایه، دو تعبیر اخیر به صراحت متعلق به یهودیتتنها و به« یهود»و « اسرائیل»واژۀ 

 (.Robin, 2020, p 73-74ر.ک. خدای یهودیان تصریح دارند )

است « : عالمَان بعیدان وقریبانعلمن بعدن وقربن»نکتۀ دیگری که باید بدان توجه کرد تعبیر 

پرستانه )با ذکر نام رحمانان( آمده و بیانگر باور به دو جهان دور و ای یگانهکه در کتیبه

قرآنی، به معنای جهان « الدنیا والآخرۀ»(. این تعبیر نزدیک به 2؛ تصویر 2نزدیک است )کتیبۀ 

 (:Lindstet, 2024, p 72 and n. 95تر و جهان پسین، است )ر.ک. نزدیک

 …] (2)[ … …ـا )یکفـ(ـرن حـ)ـبـ(ـهمو ویقبلن قر)بـ(]ـنـ[)ـهمـ(]ـو [… …] .2کتیبه 

ـن وبشرن وبن شرک لمرام [… …] (3) [ … …] وشیم علـوبعلمن بعدن وقربن ـع […
رضوا مراهمو  رحمنن(5)[ … …]ذکلعن  رحمننومرضیم لسم [ … …] (4)[ … …] بباسمـ
 [ … …]ـو عوسم وضللم ومحلم وتمـ [… …] (6)[ … …]املکن 

و در [ … …](2)[ … …]باشد که گناهانشان را ببخشد و قربانیشان را بپذیرد [ … …]

ها و پیمان با ارباب در و انسان[ … …](3) [… …]پشتیبان جهان دور و نزدیک 

[ … …](5)[ … …]ذوُ کَلْعان  رحمانانو خشنودی با نام (4)[ … …]بدخواهی )؟( 
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و آفت و بیماری و [ … …](6)[ … …]، خیرخواهی اربابشان، پادشاهان رحمانان

 (.Gajda, 1997: 156-157ر.ک. . DASI)ترجمۀ انگلیسی از [ … …]خشکسالی 

 
(. این Gajda, 1997: 156-157. تصویر از ایونا گایدا )CIH 539. کتیبۀ 2تصویر 

سنگی بزرگ حک خاستگاه آن معلوم نیست، به صورت برجسته بر قطعه کتیبۀ مقطع، که 
 پرستانه است.این کتیبه یگانه« رحمانان»شده است. با توجه به یادکرد 

 یهودیت در حجاز .4.2.2

افزون بر منابع اسلامی که بر حضور و سلطۀ یهودیان در مناطقی از حجاز، همچون یثرب و 

هایی بر حضور خیبر و فدک، پیش از اسلام تصریح دارند، در منابع رومی و بیزانسی اشاره

توانند مکمل شواهد جزیره و شمال حجاز هست، که میغرب شبهیهودیان در شمال

ین یادکرد صریح از یهودیان عربستان به اواخر سدۀ یکم پ.م. شناختی باشند. نخستکتیبه

یهودی، ـم.( مورخ رومی 100گردد: بر پایۀ گزارش یوسف فلاوی )د. حدود بازمی

م.( بنیانگذار امپراتوری روم اندکی پس از فتح مصر از الیوس  14-پ.م. 27. آگوستوس )حک
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سرزمین عود )یعنی یمن باستان( را  پ.م.( فرماندار مصر خواست که 25-27. گالوس )حک

بندر حِگرْاء )الحجِْر  1پ.م. از طریق لویکه کومه، 25فتح کند؛ لشکری که در حدود سال 

سختی به یمن رسید و مرَیَْب )نام باستانی عربی، مدائن صالح کنونی(، وارد عربستان شد به

د آب پس از یک هفته مأرِب، پایتخت پادشاهی سبأ( را محاصره کرد؛ اما به دلیل کمبو

 500»منصرف شد؛ در این لشکر نیروهای کمکی دو لژیون را پشتیبانی کردند، از جمله 

پ.م.( پادشاه یهودیه فراهم آورده بود. شاهدی دیگر  4-37. که هرود بزرگ )حک« یهودی

م. است که در آن  43-42به تاریخ  (JSNab 4ای از حگراء )سال بعد، کتیبه 70حدود 

خوانده، یاد شده است « یهودی»ساخت یک مقبرۀ یادبود، به دست شخصی که خود را 

م.( مورخ بیزانسی نیز گزارش  554پروکوپیوس )د. ح.  (.Robin, 2015: 161-162ر.ک. )

ودی تنگۀ کرده که یهودیان خودمختار از زمانی دور در جزیرۀ ایوتابه )تیران کنونی(، در ور

جزیرۀ سینا(، سکونت داشتند، تا شرقی شبهتیران میان دریای سرخ و خلیج عقبه )در جنوب

 نک:م.( به سلطۀ امپراتوری روم درآمد ) 565-527. که در دوران ژوستینین یکم )حکاین
Robin, 2021, p 322.) 

های . دیوارنوشتهکندشناسی نیز حضور یهودیان در حجاز را تأیید میشواهدی بر پایۀ نام

فراوانی از درَبْ البَکْرۀ )جادۀ بازرگانی میان مدائن صالح و تبوک(، دِدان )العُلای کنونی( 

های بایبلی یهودی، همچون اند که در آنها نامو حگراء )مدائن صالح کنونی( کشف شده

ده ابشالوم، حجای، دانیال، شمعون، شوشانا، عذرا، لاوی، یهودا، یعقوب و یوسف، دی

 ,Nehmé, 2018ر.ک. های یکم م. تا پنجم متعلقند )شناسی به قرنشوند و بر پایۀ خطمی

p 79-87. های حجاز، ر.ک. های بایبلی یهودی در کتیبهبرای فهرستی کامل از نامRobin, 

2015, p 87-91 .) 

                                                           
1 êmôK êLeuk .را به لویکه کومه برخی الاَیْکۀ، که در قرآن سکونتگاه قوم شعیب )ع( دانسته شده ،

غرب عربستان و نزدیک به سکونتگاه ثمود در حِگراء/ الحِجْر اند که در شمال)وادی عَیْنونۀ( تطبیق داده
 .Puin, 2005, p 329-331)مدائن صالح کنونی( است. ر.ک. 
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آمده است؛ این « ، مارِی عَلمامری علما»اند که در آنها عبارت تا کنون دو کتیبه یافت شده

شیوۀ نوشتاری بومی  مریترکیب بیانگر نامی است که یهودیان حجاز بر خدا نهاده بودند. 

های سامی و یگر زبانآرامی و د تر آمد، در زبانگونه که پیشاست که، همان مراواژۀ 

علما در همان معنا آمده است. « رب »کار رفته، هرچند در عربیِ قرآنی واژۀ عربستانی به
آمده است. از شیوۀ « العالمَین»ای از آرامی است که در عربیِ قرآنی به صورت واژهوام

به  مری علماتوان فهمید که این واژه مفرد است یا جمع. بنابراین، عبارت نمی علمانوشتاری 

آمده  مری علماای که در آن تعبیر نخستین کتیبه است.« ها(ا جهانارباب جهان )ی»معنای 

ه خط نبطی ( که ب3ای از مدائن صالح )حِگراء کهن، الحجِر عربی( است )کتیبۀ گورنوشته

اما زبانی آمیخته )آرامی و عربی( نوشته شده است. با توجه به تاریخی که در متن آمده )ماه 

است، این  م.( 106دوران استان رومی عربستان )مبدأ طی و (، که به تقویم نب162تموز سال 

 (:3م. نوشته شده است )تصویر  267اوت ـکتیبه در ژوئیه

هلکت پی (4) عبدمنوتو امه وهی(3) حرتت لرقوش برت(2) دنه قبرو صنعه کعبو بر .2کتیبه 

د]ا[ ومن (8) من یشنا القبرو مری علما(7) وترین بیرح تموز ولعن(6) شنت ماه وشتین(5) الحجرو
 ولده ولعن من یقبر و}یـ{ـعلی منه(9) یپتحه حشی و

عَبْد مَنات، مادرش. (3)حارِثۀ برای رقَوش بنت (2)این قبری است که آن را ساخت کَعْب بن 

ارباب (7)و دو در ماه تموز. لعنت کند (6)در سال صد و شصت (5)درگذشت در الحجِْر (4)و او 

فرزندش. لعنت (9)آن را بگشاید، جز (8)هرآنکس را که آسیب بزند به این قبر یا  (ها)جهان

 ;Robin, 2006, p 325ر.ک. ) شود هرآنکس که دفن شود یا ]جنازه را[ از آن درآورد

Nehmé, 2010, p 68-69). 
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در کنارۀ راست آن(.  JSTham 1)و کتیبۀ ثمودی  JSNab 17. کتیبۀ نبطی 3تصویر 

 .(Nehmé, 2010: 69, Fig. 24) فاکسیمیله از لیلا نعمه
غرب عربستان که تا کنون کشف و به قرن یکم م. های شمالهای واحهبا بررسی پیکرۀ کتیبه

شود که خدایان مشاهده می (،Nehmé, 2022 نک:اند )گذاری شدهتا نیمۀ قرن پنجم تاریخ

ازآنجا که نویسندۀ این کتیبه  (.Nehmé, 2018: 88 ff نک:اند )شدهکنار هم یاد می چندگانه

تنها یک خدا را دعا کرده و این شیوه کاملاً متفاوت با شیوۀ رایج یادکرد  مری علمابا تعبیر 

پرست بوده و با کتیبه یگانه رسد نویسندۀ اینخدایان چندگانه در این منطقه است، به نظر می

 با تعابیر یهودی، احتمالاً وی یهودی بوده است.مری علما توجه به مشابهت 

کند. این کتیبه به زبان را تأیید می مری علمابودن تعبیر  که اخیراً منتشر شده یهودی 4کتیبۀ 

به تقویم نبطی  (197آرامی و خط نبطی از امُ  جذَایذ )درب البکرۀ( است که تاریخ آن )سال 

م. است  303و بر همین پایه، متعلق به  است م.( 106دوران استان رومی عربستان )مبدأ و 

  (:4)تصویر 
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کتب یوم (4)وکتبا دنه  مری علما(3)بطب وشلم من قدم (2)بلی دکیر شلی بر اوشو  .4کتیبه 
 وتشعین وشبع(6)الپطیر شنت مات (5)حگ 

و  )ها(جهانارباب (3)در عافیت و در امنیت باشد در پیشگاه (2)بله! یاد باد شُلَی  بن اَوْسو 

 ,Nehméنود و هفت )ر.ک. (6)فطیر سال صد و (5)در روز عید (4)این نوشته را او نوشت 

2018, p 185.) 

 
ر.ک. ) (alsahra.org ) 2017تصویر از فریق الصحراء  .UJadhNab 538. کتیبۀ 4تصویر 

Nehmé, 2018: 185.) 
( یهودیان اشاره دارد؛ عید الفصحکه در این کتیبه آمده به عید پسح ) حگ الپطیرعبارت 

همان الفطیر عربی  نیزالپطیر برگرفته از عبری و به معنای عید است، واژۀ حگ چراکه واژۀ 

عربی است. تنها « عید الفطیر»به معنای نان تخمیرنشده است و در نتیجه، این عبارت معادل 

برگردان  حگ الپطیرخورند. عبارت ه سالانه به طور آیینی نان فطیر میدر عید پسح است ک

عبری است که در بایبل و تلمود در اشاره به عید پسح آمده است )برای  1«حَگ همََصُوت»

                                                           
 معنای نان تخمیرنشده است.. مَصُوت به הַמַצּוֹת חַג 1
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(. ازآنجاکه نویسندۀ این کتیبه از عید بزرگ یهودیان برای تاریخ 15: 23نمونه، خروج 

نویسندۀ این  یاد کرده، مری علماای یگانه را با تعبیر نگارش کتیبه بهره برده و در آن خد

آمده، نام  4و  3های که در کتیبه مری علماتوان یهودی دانست. بنابر آنچه آمد، کتیبه را می

-Nehmé, 2018, p 185ر.ک. های( خدا در میان یهودیان حجاز بوده است ))یا یکی از نام

186; Robin, 2021, p 325-327.) 
و یهودیان « ارباب آسمان و زمین»شود که یهودیان حمیر خدا را با تعبیر در پایان، مشاهده می

کردند. ازآنجا که زبان آرامی پایان باستان صیغۀ وصف می« )ها(ارباب جهان»حجاز با تعبیر 

تواند به می حجاز یهابهیکت در مری علمابه صیغۀ جمع باشد،  علمامثنی نداشته، چنانچه 

مرا سمین گونه که با تعبیر باب دو جهان )یعنی آسمان و زمین( اشاره داشته باشد، همانار
از سوی دیگر،  (.Robin, 2020, p 77 نک:در متون یهودی حمیری آمده است ) وارضن

های حمیری بیانگر باور به دو جهان دور و در کتیبه« عالمَان بعیدان وقریبان»کاربرد تعبیر 

و زمین  ها اعم از آسمانتواند به معنای ارباب جهانمی مری علمانزدیک است. بدین ترتیب، 

 رگ( باشد.و به تعبیری دنیای فراتر و فروتر، یا ارباب دو جهان دنیوی و پسین )پس از م

 گیرینتیجه .5

، هم در وزن اشتقاقی «العالمین»با توجه به آنچه آمد، اشکالاتی که هم در مبدأ اشتقاق 

ویژه در ن، و هم در کاربرد نامتعارف آن به صورت جمع سالم در قرآن و بهآغیرمشهور 

هست، با بررسی اوصاف خدا در منابع یهودی )و مسیحی( که مشابه « رب  العالمین»ترکیب 

قرآنی، که بیانگر « رب  العالمین»مفهوم تعبیر شود؛ بدین ترتیب که آن هستند برطرف می

پرستانۀ یهودی جاست، ریشه در متون یگانهمگان و در همهسلطه و احاطۀ همیشگی خدا بر ه

که « رب »)و مسیحی( پیش از اسلام دارد، اما کاربرد فراگیر جزء اول ترکیب، یعنی اسم 

 بیانگر فرمانروایی و سروری خداست، ریشه در قرآن دارد.
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توان حیان(، میبرای تبیین پیوند میان ساکنان حجاز در آستانۀ نزول قرآن با یهودیان )و مسی

های حمیری و هم شناختی برآمده از منطقۀ عربستان یاری جست. هم کتیبهاز شواهد کتیبه

دهند که ساکنان این مناطق از حدود سه قرن پیش از اسلام های شمال حجاز نشان میکتیبه

در  تواندها میاند و اوصاف خدای یگانه در این کتیبهپرستی یهودی داشتهگرایش به یگانه

، مَرءَ مرا سمین وارضن»یهودیان حمیر خدا را با تعبیر  قرآنی باشد؛« رب  العالمین»پیوند با 

، ماری عَلما: مری علما»و یهودیان حجاز با تعبیر « سمَایان وأرضان: ارباب آسمان و زمین

کردند. با توجه به شواهد باور به دو جهان دور و نزدیک در وصف می« )ها(ارباب جهان

و  ها اعم از آسمانمعنای ارباب جهانتواند بهمی مری علماپرستانۀ حمیری، های یگانهتیبهک

 زمین و به تعبیری دنیای فراتر و فروتر، یا ارباب دو جهان دنیوی و پسین )پس از مرگ( باشد.

 

 شناختیاختصارات منابع کتیبه
CIH: Corpus Inscriptionum Semiticarum 

DASI: Digital Archive for the Study of Pre-Islamic Arabian Inscriptions 

(dasi.cnr.it) 

Garb: Garbini (Giovanni) 

JS: Jaussen and Savignac 

MAFRAY: Mission archéologique française en République arabe du Yémen 

Ry: Ryckmans (Gonzague) 

UJadh: Umm Jadhāyidh 

 منابع

. تحقیق حاتم صالح ضامن. بیروت: ى کلمات الناسى معانالزاهر ف (،1382ابن أنبارى )  -

 .2و  1مؤسسۀ الرسالۀ. ج. 

تحقیق رمزى منیر بعلبکى. بیروت: دارالعلم للملایین.  ،جمهرۀ اللغۀ (،1987ابن درید ) -

 .1ج. 

. تحقیق محمد على درویش و رسالۀ الاشتقاق (،1973ابن سر اج، محمد بن سرى ) -

 حدرى. دمشق: دار مجل ۀ الثقافۀ.مصطفی 
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 .3ج.  ى،تحقیق إبراهیم إبیارى، قاهرۀ: دارالکاتب العرب ،تهذیب اللغۀ (،1967أزهرى ) -

: دارالکتب بیروت ،أحمد صقرتحقیق  ،غریب القرآن (،1398/1978) بن قتیبۀ دینوریا -

 .العلمیۀ

تحقیق حسین بن  ،العربیۀ ى الکلمات الإسلامیۀکتاب الزینۀ ف (،1958أبو حاتم رازى ) -

 .2ج.  دارالعلوم بجامعۀ قاهرۀ، ۀ: کلیۀقاهر ى،عبد الله همدان

قاهرۀ: مکتبۀ  ، تحقیق فؤاد سزگین،مجاز القرآن (،1381بو عبیدۀ، معمر بن المثنى )أ -

 الخانجى.

 ، تحقیق عبد الله بن محمد حاشدى،کتاب الأسماء والصفات (،1412بیهقی، أبو بکر ) -

 .1قاهرۀ: مکتبۀ السوادى. ج. 

بیروت: دار العلم للملایین.  ، تحقیق أحمد عبد الغفور عط ار،الصحاح (،1407جوهرى ) -

 .1ج. 

. تحقیق حلمى محمد فوده، ى شعب الإیمانالمنهاج ف(. 1399حلیمى، حسین بن حسن ) -

 .1ج.  بیروت: دارالفکر،

براهیم سامرائى، قم: تحقیق مهدى مخزومى و إ کتاب العین، (،1410خلیل بن أحمد ) -

 .8و  2ج.  مؤسسۀ دارالهجرۀ،

و تبیین جایگاه آن در نظام « رب »معناشناسی اسم  ،الف(1394) زاده، محمدعلیخوانین -
شده در دانشگاه تهران )پردیس فارابی(. رسالۀ دکتری دفاع ،معنایی قرآن کریم

36695ut.ac.ir/fa/thesis/. 
های پژوهش ،«رب معناشناسی تاریخی واژۀ ». ب(1394) زاده، محمدعلیخوانین -

 .120-77: 8 شناختی قرآنزبان

زیر نظر کاظم  ،دائرۀ المعارف بزرگ اسلامی .«رب » ،(1398) زاده، محمدعلیخوانین -

 .591-589: 24ج.  مرکز دائرۀ المعارف بزرگ اسلامی، تهران: موسوی بجنوردی.

https://ut.ac.ir/fa/thesis/36695
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 ،«بودن اسم الرحمناشناختی در علمجستاری معن» ،(1402) زاده، محمدعلیخوانین -

 .140-101: 8 پژوهشنامه نقد آراء تفسیری

بازخوانی بر  عربستان در دوران پایانی باستان، ادیان» ،(1403) زاده، محمدعلیخوانین -

 .271-207: 205 آینه پژوهش ،«پایۀ شواهد مادی

های بازخوانی دیدگاه» (،1393و نجارزادگان، فتح اله ) زاده، محمدعلیخوانین -

 .68-33: 15 مطالعات قرآن و حدیث«. دانشمندان مسلمان در معنا و اشتقاق رب 

تحقیق محمد  ،لوامع البینات: شرح أسماء الله تعالی و الصفات (،1396رازى، فخر الدین ) -

 بدرالدین. مصر: المطبعۀ الشرفیۀ.

. سال پادشاهی در عربستان پیش از اسلام 1400 (،1401روبن، کریستین ژولین ) -

 تهران: انتشارات حکمت. زاده،جمه و تحقیق محمدعلی خوانینگزینش، تر

. تحقیق عبد معانی القرآن وإعرابه (،1408/1988إسحق إبراهیم بن سری )زجاج، أبو  -

 .3الجلیل عبده شلبی. بیروت: عالم الکتب. ج. 
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